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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

Egész évre T frt — kr 
Fléve 3 g 

Negyedévre . 1 75 

Külföldre gez évre 20 frank. 

yes azám ára 5 kr. s kapható 
maddób vanaltán s Gross Gusz- 

v lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a : 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. egyes hirdet- 

külön 30 kr. 

Hirdetések ek a kiadó- 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 

mény után m 
bé ln nő fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Elrdetések é Nyilttér dijal! 
előre fzetendők. 

l l 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

D.ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Megjelenik heotenkint háaromnaszor: Kedden, csütörtökön és szonabaton. 
Leptulajdonos : 

A Közmüűvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Előfizetési felhivás. 
Julius hó elsejével, az uj negyedév 

elején ujabb előfizetést nyitunk meg. 

Az előfizetési árak a régiek, u. i.: 

egész évre 7 frt - kr., 

fél évre 3 frt 50 kr., 

negyed évre 1 frt 7ő kr., 

egy hóra — frt 60 kr. 

Tisztelettel kérjük az előfizetések szi- 
res megujitását,hogy a lap szétküldésében 

fennakadás ne álljon be. 

Kérjük továbbá azokat az igen tisz- 

telt előfizetőinket, a kik a mult évnegyedre 

hátralékban vannak, hogy hátralékos elő- 

fizetési dijaikat mielőbb megfizetni szives- 

kedjenek. 

Egyuttal értesitjük igen tisztelt elő- 

fizetőinket, hogy lapunk a nyári negyedévben 

hetenkint kétszer fog megjelenni, és pedig 

szerdán és szombaton. Lapunk előfizetőit 

annyiban kárpótolni fogjuk, hogy a szom- 

bati számokhoz regénymellékletet adunk. 

Bras ó, 1893. junius 22-én. 

A KIADÓHIVATAL. 

Kun Kocsárd gróf. 

Alább közöljük gróf Kun Kocsárd 

életrajzát; és önmagunkat tiszteljük meg, 

ha e helyen is vele foglalkozunk, közölve 

a ,Magyar Hirlap vasárnapi számának 

gyönyörüen és nagy erővel megirt vezér- 

czikkét. 

Tanuljunk Kun Kocsárdtól! Az ő 

szelleme, az ő erős lelke ihlessen meg min- 

ket is, kövessük tőlünk telhetőleg példá- 

ját, gyakoroljuk az ő erényét! 

A ,„Magyar Hirlap" 

igy szól : 

„Forró, füstös, izzadtságos levegőjé- 

ből az aktiv politikának, - jerünk ki; 

vágyunk innen el Budapest nyári atmosz- 

férájából : jövel Erdély friss és éles leve- 

gőddel, hóboritotta bérczeiddel, ósalakod- 

dal, a ki kemény, vén és egyedül álló, 

mint a bércz! 

Kun Kocsárd gróf, ez a mi szikla- 

emberünk, a ki holnap lesz kilenczven éves 

és a kit vasárnap ünnepelnek a Király- 

hágón tul a magyarok. 

A Királyhágón tuli magyarság magát 

ünnepli benne : ellenálló ké- 

pességének, erejének és nagy hivatásának 

Kun Kocsárd gróf. 

Az ünnepeltnek és ünneplőnek élet- 

rajza ugyanegy: sokkalta ismertebb mind 

a kettő, mintsem hogy ujságul szolgáljunk 

vele az olvasónak. Pedig milyen részletek 

vannak e biográfiákban: szinte kisértetbe 

jövünk elmondani, hogyan állt meg az er- 

délyi magyarság az ellenséges nemzetisé- 

gek áradatának közepette és miként állt 

meg, mint egy oszlop a magyar Kun: az 

oláh Hunyadban. 

Egy évszázada lesz, hogy ott áll vál- 

tozatlanul, gyakorlatban és ideában kép- 

viselve a magyar faj hegemoniáját. Ennyi 

vezérczikke 

fenomenális 

ősi tipusa : 

álrandóság: sok egy embertől és a csont- 

nélküli térfiak társaságába jutva, ugy né- 

zünk ez oszlop-ember felé, mintha tüne- 

mény lenne. 

Pedig nem is valami országos poli- 

tikus, világraszóló államférfiu: csak egy 

kemény magyar ur, a ki konokul kitart 

maga mellett. Harczol, börtönben ül, el- 

veszik vagyonát, visszaszerzi, megszerzi, 

izzad, gyüjt, dolgozik, mint egy kapás - 

és munkájának minden gyümölcsét oda- 

adja annak az ideának, a minek oszlopa : 

—- a magyarságnak. 

Olvassuk biográfiáját ennek a hatal- 

mas agglegénynek! Mennyi állandóság, 

ezek már nem is emberi mértékek! Az ő 

számitásai ilyenek: hetven esztendeig tur 

ugyanegy bányát, csaknem egy századig 

szolgálja a magyar iskoláztatást. Szászok 

között, oláhok között házat épit a ma- 

gyar műveltségnek. A sziklába vet ma- 

got, csak azért is! És a mag kikel, mert 
akarja. 

Maga a megingathatlan akarat ez az 

öreg ember. Nyolcz évi Josefstadt még 

csak annyira se puhitotta meg, mint a 

mennyire megvisel egy mai embert vala- 

mely kis kirándulás. Ha valamit elkezd, 

— végzi. 

A harmiaczas években lesz gond- 

noka egy egyháznak és ma a kilenczve- 

nes években is az. Kikergetik a palotá- 

jából, hát annak a tövében egy cseléd- 

házban huzza meg magát és onnan hó- 

ditja vissza, a mi a magáé. Emberfeletti 

küzdelmet viv a földjeért, már-már a zsu 

goriság maniakusának látszik és ime: éle- 
tének estéje eljövén, minden szögét oda- 

adja a hazának és megint csak egy cse- 

lédházba vonul vissza. 

Mily pazar fösvénység, mily zsugori 

nagylelküség és mennyire egészen magyar 

az egész jelenség. 

Ilyen nincs sehol, ő egészen a mienk. 

Csodálattal és tisztelettel nézünk felé és 

elkivánunk e fullasztó levegőből, az ő at- 
moszférájába; jövel Erdély, friss és éles 

levegőddel, hóboritotta vén bérczeiddel 

jövel és frissitsed föl egy kissé a mi fül- 

ledt világunkat !4 

Politikai hirek, 
A király uti progra 

a hadgyakorlatok alkalmából. Ő fr 
nek a királynak, szeptember havi utazási 
programmjára vonatkozólag nem történt 
még meg minden részletre nézve a végle- 
ges rendelkezés. Annyi azonban az eddigi 
rendelkezések szerint bizonyos, hogy 
felsége szeptember 2-án öt napi tartózko- 
dásra Galicziába megy, a Jaroslau köze- 

lében tartandó hadgyakorlatokra. - Itt 
ugyanazon záró-hadgyakorlatokat fogják 
megtartani, a melyeket akkor a kolera 
miatt elhalasztottak. Innen a király Arad- 
megyébe megy a 7. hadtest hadosztály- 
gyakorlataira s valószinüleg Wenckheim 
Frigyes gróf borosjenői kastélyában fog 
lakni. Aradmegyéből a király alkalmasint 
Budapestre jön s rövid tartózkodás után 
Bécsbe megy, a honnan szept. 16-án Kő- 
szegre érkezik. Az itteni nagy hadgyakor- 

- 

gy nem mail no. 
A „Brassó" tárczája számára németből forditotta: 

. v.- .- 

(Folytatás.) 

Midőn a magas ablakokon a hold világa 
besütött s a gázlángocskák vörös világával 
egybeolvadt, - midőn a vendégek egyre han- 
gosabbak lettek, a menyasszonyt édes anyja 
szobájába vezette, hallgatagon vette le fejé- 
ről a menyasszonyi koszorut s gondosan csa- 
varta a hosszu fátyolt leánya körül. 

— S most élj boldogul, gyermekem 1 — 
mondá megesókolva s az ajtó felé vonva gyer 
ekét, a hol a vőlegény várt reá. 

Elza még egyszer visszafordult, resz- 
etve simitotta végig homlokát és ijedt pil- 

luntással nézett vissza a helyre, mely terv 
nélküli álmait, epedéseit, boldogságát s ke- 
serüű csalódását zárta magába. Aztán lelépdelt 
férje oldalán a lépcsőkön, felszállott a készen 

álló kocsiba, hogy haza menjen térjének órá- 

nyira fekvő villájába. 
Sebesen, majdnem zajtalanul robogott a 

kocai a holdvilágos hárssétányon végig. mely- 
nek egyik oldalán a folyó ezüstös, csillámló 

szalagként huzódott el. 
Egy ideig hallgatagon ült egymás mel- 

lett a fiatal pár, mialatt az utolsó épületek 

is eltüntek előlök. Ekkor szenvedélyes mozdu- 
lattal vonult Elza felé fárje. 

— Elza, édes feleségem ! végre egyedü] 

veled ! Édes, edes Elza! - Majd hiza elé 

térdelt s mindkét kezét szorosan tartotta. — 
Elza, fogsz-e te engem szeretni tudni? Oh, 

beszélj, hiszed e? 

Az izgatottságtól majdunem érthetetlenné 
váltak ajkain a szavak, s aggodalommal, majd 

kérdő tekintettel nézett a hold halvány fé- 
nyével elárasztott nőre, ki egy pillanatra 
összerezzent. Tündérszépen nézett ki Elza ez 

ezüstös fényben, fehér ruhájában mig kedves 
arcza, nagy és csillogó szemei finom fátyol- 
lal voltak körülvéve. Elza nyugodtan nézett 

férjére. 

—– Igon, azt hiszem ! - mondá hido- 
gen, mig sötét arezkifejezése nem enyhitette 

e felelet érdességét. 
A férj megdöbbenve ugrott fel, - de 

lám, ekkor már Elza gyenge felkiáltással fonta 

karjait nyaka köré s nyomta reszkető ajkait 
és könyektől áztatott arczát arczához. 

- Gyula, Gyula! – mondá Elza zoko- 
gástól el-elfuladt Ha tudnád, 
mennyire szeretlek, mily végtelen mélyen és 
bensőleg; ha tudnád, mim vagy te nékem : 

mindenem, világom, életem, boldogságom ... 

hangon. - 

Az elragadtatás felkiáltása hangzott a 
férj ajkairól s boldogságtól ragyogva karolta 
át szép nejét. 

- Elza, óh én iudtam ezt! 
Egy ideig ott pihent Elza férje keblén ; 

ajkai gyöngéd szavakat susogtak. . . Hanem 

aztán hirtelen, fájdulmas nyögéssel emelkedett 
fel.. 

- Édesem, mi bajod? ! 

Szivszorongva nézett Elza gyötrődött 

arczaba s fajdalomtol kitagult szemeibe. Hlza 

pedig mindkét kezét homlokára szoritva, halk 
panaszhangokat hallatott, majd hirtelen nyu- 
godt lett s egykedvü arczczal nézett az ut 
mellett hömpölygő hullámokba. 

– Mi volt ez? mi ez? – kérdé férje 
bámulva. 

— Oh semmi, csak az az iszonyu fáj- 
dalom itt ! 

Jobb kezével, melyen széles aranykar- 
perecz ragyogott, homlokára mutatott. 

Férje gyöngéd figyelemmel nézte. 

Végre diszes kis ház előtt állott meg a 
kocsi. Férje karján, illatos rózsabokrok közt 
men Hlza a házba, a hol a kert illatos le- 
vegőjével telt ebédlőbe vezette férje. 

- Kivánsz e valamit, Elza ? — kérdé s 
a békétlenség árnyéka jelent meg arczán neje 
igenlő feleletére. 

Miután Elza frissitőket vett magához, 
tropikus növényekkel diszitett márványlépcsőn 
mentek fel az emeletre. A falakat gyönyörü 
képek diszitették. Elza pillanatra megállott. 

– Ah, nézd csak, Tannháuser Vénus 
asszonynál a hegyek közt! - mondá nevetve 
s sajátságosan pillantott férjére. - Evekig 
nem láttalak Gyula, 
Vénusnál voltál, ki . . . 

– Doe Elza! - Mélyen, 

nézett neje arczába. 

talán te is egy ilyen 
e 

csodálkozva 

— Na, na, csak ugy gondoltam! Tu- 

dod, itt még most is ugy fájl - mondá 

Elza, tovább lépve s szenvedélyesen csókolva 
férje kezeit. 

Aztán táradtan dőlt lo 
gyengén világitott szobában. 

— Ah, nyisd ki az ablakot, — kéré - 
oly melegem van, olyan izgatott vagyok. 

Férje teljesitette kivánságát, aztán mel- 
léje lépett. 

— Édes kis hófehér tündérem, te oly 
különös vagy! 

Elza kellemesen bólintgatott tejével. 
—– Különös! - veté oda könnyedén - 

ne hagyott volna oly soká magamra, tisztelt 
uram ! 

Férje idegenkedve lépett hátra csengő 
hangjának hallatára. Hova lett komolysága, 

egy székbe a 

előbbi érzésteljes odaadása ? Gőg, csaknem 
guny volt szemeiben kifejezve, majd ismét 
gyöngéden s bensőséggel nézett férjére, fel- 

állott, visszanyomta őt székébe s ellenvetése 
zozám elébe térdelt. 

— Gyula, hallgass meg engem egyszar 
– könyörgött oly igáző s lágy hangon, 
nogy férje tehetetlenül hunyta be sze- 
meit. - Hallgass meg, Gyulám ! nagyon 
szomorit, hogy oly különös 

nekem s ez okoz fájdalmat másoknak s igy 
neked is bizonynyal! Neked! Oh, mily sze- 

rencsétlen, mily kimondhatatlanul nyomorult 
vagyok ! 

Sirva rejté kezeibe arczát. 
-- De Elza, szeretett kis feleségem, 

hagyd ezt! Szeretlek, forrón, szeretlek ugy, 

a mint vagy! Hogy mondhatsz most ily ko- 
mor szavakat ? 

(Folyt, köv.) 

vagyok. Ez fáj 
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latokkal teljes öt napon át fognak tartani. 
Kőszegről a király több napra a baranya- 
megyei Bőlyre utazik, a hol, mint Albrecht 
főherczeg vendége, részt vesz a vadásza- 
tokon s azután Innsbruckba megy, Hofer 
András emlékszobrának leleplezésére. 

Magyar udvartartás. 
Wekerle legutóbb Bécsben föl- 

emlitette, hogy a magyar udvartartás oly 
örvendetes fegadtatásra talált, hogy a 
legmesszebbmenő óhajok is felje- 
sülni fognak. 

Városi közgyülés. 
Szenvedélyes, heves vita folyt le a vá- 

rosi képviselőtestületnek tegnapi közgyülésén, 
melynek egyetlen tárgya az volt, hogy a viz- 
vezetéki vállalkozóknak megengedtessék e, 

hogy ne csupán a szerződésben kikötött. mi- 
nőségüű vascsöveket alkalmazhassanak az épülő 

vizvezetéknél. 
A vállalkozók kérték, hogy a szerződés- 

ben megszabott, s illetve Heinzemann-féle 
csövek helyett, - melyeknek beszerzése nagy 
nehézséggel jár, sőt részben lehetetlen cset- 
neki és aninai csöveket alkalmazhassanak. - 
Az épités vezető és arra felügyelő mérnők 
Smreker, valamint a városi mérnök Kertsch vé- 
leménye szerint a vállalat által ujabban aján- 
lott csövek nem fogadhatók el. A városi ta- 
nács azonban bizonyos combinatio ö állitá 
sal hajlandó a vállalat által ajánlott csöveket 
elfogadni. Az állandó választmány pedig azt 
javasolta, hogy mivel Smreker – ki ugy lát 
szik az épités felügyeletét Bécsből végzi, - 
kilátásba helyezte, hogy legfennebb három 
nap alatt ideérkezik, a tárgyalás az ő megér- 

kezéséig halasztassék el. 
Ezután megindult a vita. 
Schuster Károly a tanács inditványát 

pártolja. 
Sehnell Károly az állandó választmány 

inditványát pártolja, s felszólalásában a vá- 
lasztókkal szemben azt állitja, hogy azok most 
ujabb kéréseikkel, kifogásaikkal késleltetik az 

ügyet. 
Maager József hangsulyozza, hogy Smre- 

kernek távolléte és az a körülmény, hogy 
egy korlátlanul meghatalmazott helyettest nem 
állitott maga helyett, s ezért, ha valami vitás 
kérdés felmerül, sokszor hetekig kell levelezni, 
alkajmas az ügy kétleltetésére ép azért indit- 
ványozza, hogyha Smreker megérkezik szólit- 
tassék fel, hogy mindaddig itt maradjon a 

mig a felmerülő és felmerülhető összes vitás 
kérdések teljesen nem rendeztetnek (Egy 
hang: azért fizetünk 20000 frtot) Gusbeth 
tanár hasonló értelemben szolal fel. Ádám 
Károly szerint ha késedelem van, annak nem 
Smreker, nem az épitésre felügyelők, hanem 
a vállalkozók az okai, a kik daczára annak, 
hogy a szerződésben pontosan meg volt álla- 
pitva, hogy mily csöveket kell alkalmazniok, 
most kérést kérés után adnak be a tanácshoz 
hogy más a szerződéstől eltérő csöveket al- 
kalmazhassanak, s forozirozzák kérésüket da- 
czára annak, hogy a szakértők ellene vannak 
Hogy a vállalat oka a késlekedésnek, azt iga- 
zolja az is, hogy a szerződés aláirása után 
egy-két nappal már módositásokat kivánt 

azon eszközöltetni. 
Sehnell Alfred tanácsos hasonló értelem- 

ben szó lal fel. Bologa szerint nem a vállal- 
kozók, hanem az épités felügyelők a hibásak, 
nem jelölték meg előre hogy mely házakba 
kell bevezetni a csöveket, s ez által kettős 
munkát okoztak, mert később ujból fel kell 
bontani a földet, mikor a házakhoz létesitik 

a vezetéket. Nem jelölték meg azt, hogy hol 
kell a forrásokat befoglalni stb. Egy szóval 
rá azt benyomást teszi az úgy, hogy az épi- 
tésre felügyelők nem előre, hanem inkább 

hátramozditjak az ügyet. 

Ezután Schnell Károly szólal fel, s védi 

az épités vezetőket, s oly szokatlanul éles ki- 
fejezéseket használ a további szónokok ellen, 
hogy ezek Bologa, Moagoer, Gusbeth, Schuster 
személyes kérdésben egymásután szólalnak fel, 

iss itva Schnell kifejezéseit, s tiltakozva vvisszáutasi 
a leczkéztető hang ellen. 
Még Fabriezius Károly és Alesius Osz- 
kár szolottak a tárgyhoz, és ezután Dr. Zell 

ilmos inditványára a vita bezáratván Hintz 

algyógyi 

Ernő előadó zárószavában hangsulyozta, hogy 
a vállalkozók a tanácshoz soha semminemü 

oly beadványt nem intéztek, melylyel vala- 
mely késleltetést, akár az épitést felügye- 
lőség, akár bármely hatóság részéről pa- 

naszoltak volna. Ezt pedig ott kellett volna 
tenniök, nem pedigi tt a képviselő testületben 
azok tagjai által felpanaszoltatni. 

Ezután a közgyülés majdnem egyhan- 
gulag az ügy érdemleges tárgyalását a 83-4 
nap mulva tartandó ujabbi rendkivüli közgyü- 
lésre halasztotta, a mikor már az épités fel- 
ügyeletét vezető, azért felelős mérnők Smreker 
is jelen lesz, s a még netán szükséges fel- 
világositásokat megadhatja. 

Ekkor fog tehát eldölni, hogy szabad-e 
a vállalatnak szerződés ellenes csöveket alkal- 
mazni, és ekkor lesz tisztázva, hogy ki is hát 
az oka tulajdonképpen a késlekedésnek. 

Kun Kocsárd. 
E hó 25-én ünnepelte az E. M. K. E. 

gróf Kun Kocsárd elnök jubileumát. Ez alka- 
lomból a gróf életrajzát a következőkben kö- 

zöljük : 
Született Algyógyon, Hunya dmegyében. 

Szülei voltak gr. Kun István s gr. Lázár Klára. 
18114-ben 8 éves korában a szászvárosi ev. 
ref. tanodában kezdette meg tanulását. Ké- 
sőbb Kolozsvárt, majd a nagyenyedi Bethlen 
főtanodában tanult. 1818-ban atyja erélyes 
akarata következtében Bécsbe ment a mér- 
nöki akadémiára, 1819-ben visszatért Enyedre 
s egy évig theologiai előadásokat hallgatott. 
1821. november havában Maros-Vásárhelyre 
ment a királyi táblára, hol a szünidők alatt a 

guberniumba is felesküdt. 

4királyi táblán tanulmányait bevégezve, 
ügyvédi vizsgát tett s a megyéjébe tért vissza, 
a hol aljegyzőnek választatott. Aljegyzőből 
főjegyző, főjegyzőből alispán lett, mely utóbbi 
minőségben 1832.-ig szolgálta megyéjét. – 
1833-ban hivataláról lemondott, lakását Al- 
gyógyra tette át s gazdaságát vezette. 1884- 
ben a szászvárosi ev. ref. tanoda főgondno- 
kává választatott, mely hivatalában még ma 
is szolgál. A megyegyüléseken élénk részt 
vett s a megyei szabadelvű ellenzék egyik 
vezéregyénisége volt. 1848-ban a magyar 

kormány Hunyadmegye főispánjává nevezte ki. 

A szabadságharez után elfogatott s a 
komáromi várba záratva, 7 évig szenvedett. 
1856-ban szabadon bocsáttatott s visszatért 

birtokára. Az ősi lakását feldulva, 
gazdaságát tönkretéve találta. Egy zsellérház- 
ba huzta meg magát s visszanyert birtokait 
rendbe szedte. 1866-ban Hunyadmegye kép- 
viselőjévé választatván, előbb a kolozsvári, 
később a pesti országgyülésen képviselte me- 
gyéjét. 1867-ben ő felsége bizalma Hunyad- 
megye főispáni székére hivta meg, de hiva- 

taláról megingatott egészsége miatt lemon- 

dott. 
Eltől fogva a politikai ügyekben nem 

igen vett részt, de az egyházi ügyeket annál 
mellegebben karolta fel. A szászvárosi közép- 
tanodát 20,000 frtlba kerülő szárnyépülettel 
toldotta meg s az intézetnek két házat vett 
szóval az intézet vagyonát több ezerre menő 

alapitványnyal gazdagitotta. A hátszegvidéki 
eloláhosodott nemes fiak számára 4000 frtos 
alapitványt tett. A dévai állami főreálisko- 
lában a szegény tanulók alapjára 1000 
frtot adományozott s ezzel megveté alapját a 
dévai reáliskola segélyző egyletének, melynek 
gyarapitását czélozta a Szathmáry György szer 
kesztette ,Hunyadmegyei Album" is. E sze- 
rint sz országos mozgalomnak is, melynek 
czélja a hunyadmegyei eloláhosodott magyar 
ság megmentése: Kun Kocsárd adta meg az 
első lökést. A mult évben 50,000 Írt urbéri 
papirt tett le az intézet pénztárába. Ezenki- 
völ kiházasitási jutalmakat tüzött ki oly el- 
oláhosodott magyar legények számára, kik 
magyarul beszélő nőt vesznek feleségül. 

Az E. M K. E. első mozdulásában is 
élénk részt vett, miért is az E. M. K. E. 

1885-ben első örökös diszelnökévé választotta. 
1889-ben ingrtlanait az Erdélyrészi Magyar 
Közmüűvelődési egyesületnek ajándékozta. Köz- 
ben Kun István gróf a nagy alapitó helyes- 
lésével tervet készitett, mely szerint tekin- 

tetbe véve az időközben felmerült nehézsége- 

. 

ket, czélszerübbnek vélné, ha a birtok az ál. 

lam kezelésébe adatnék át s rajta egy gazda-i 
sági iskola állittatnék fel. Ily értelemben az- 
tán 1891. január 16-án és 17-én a birtok a 
kormánynak átadatott, melyen Kun Kocsárd 
gróf utasitásai szerint a ,Kun Kocsárd gróf 
E. M. K. E. székely földmives iskolá'-t 1892 

április 4-én megnyitották. A sajtó a 300,000 
frtot érő alapitványt méltán jelentette ki fe- 

jedelmi ténynek. 

A turini üzenet. 

Eötvösék megfelebbezték ügyüket Kos- 
suthoz. Eötvös Károly személyesen, Károlyi 
Gáhor gr. és Nagy Gyula kiséretében utazott 
Turinba s ott informálta Kossuthot az ügyek 
állásáról. 

Kossuth a következőkben összegezte és 
mintegy itásként hangsuly ta véleményét. 

„Határozottan helyeslem önök azon ki- 
jelentését, hogy önök programmja : Magyar- 
ország függetlensége, a melyet semmi felté- 
telhez sem kötnek és semminek alá nem ren- 
delnek. A párt elnevezéséből a „18-as"-nak el- 
hagyását szükségesnek tartom: mert ez vagy 
azt jelenti, a mit Magyarország függetlensége 
jelent s ez esetben „tautologia" ; vagy pedig 
mást jelent s ekkor megzavarja a fogalma- 

kat, s igy káros is lehet. 
A personális unió hánytorgatását én sem 

helyeslem. Ptóbálják meg önök ezzel Magyar- 
ország függetlenségét becsületes, ő zinte el- 
határozottsággal, miként 1848-ban megpróbál- 
tam én is. Én ugyan nem hiszem, hogy az 
sikerül, miként nekem sem sikerült; de ám 
próbálják meg. Ehhez azonban a personális 
unió hánytorgatása nem szűkséges, 

Határozottan rosszalom a más 
lévő pártokkal a fegyverbarátsagot. 
önöknek igazat adok. 

A delegácziót nyilt kérdésül hagyni nem 
helyeslem. Ha önök kezdetben belementek 

tartottam volna helytelennek : 
mert ha az országgyülésben helyet foglaltak 
annak egyik bizottságában is helyet foglal- 
hattak volna. De minthogy a párt 33 év óta 
mindig következetesen ellenezte a delegáczió- 
ba menést: most ennek nyilt kérdésül hagyá- 
sa nevetségessé tenné a pártot a nemzet előtt. 

Nem is lenne az odamenetelnek semmi haszna. 

elveken 
Ebben 

volna, nem 

Örvendek, hogy a Wekerle kormány föl- 
vette programmjába az egyházpolitikai kér- 
dések megoldását; minthogy 25 év óta azt 
tapasztaltam, hogy semmi sem sikerült, a 
mit a kormány magáévá nem tett. E kérdé 
sekre most már nagyobb sulyt fektetek, mint 
előbb; mert azt látom, hogy ez idő szerint 
ezek dominálnak mindent. 

Nagyon sajnálnám, ha a kormány az 
ázpolitikai kérdésekben megbuknék. Ez 

olyan lenne, mint Helfynek megirtam, mint 

ha a fürdővizzel a gyermeket is kiöntenék. 
Komoly államférfi előtt a kormánybuktatás 
nem végczél. A kérdés az: mi jön utána. Ha 
a kormánybuktatás csak egyetlen lépéssel is 
előbbre viszi a függetlenséget: akkor buktas- 
sák meg a kormányt. Az egyházp olitikai ja- 
vaslatok megbuktatásánál ez esetet nem 

látom" 
A függetlenségi párt ereje sohasem lesz 

teljes, hacsak a „szabadelvüt haladás terén 

s az egyházpolitikai kérdések megoldásában 
határozott állást nem foglal. A függetlenségi 
párt természete hozza magával, hogy a sza- 
badelvű haladás élén koll állania. 

Attérek a praktikumra. Mindent meg 
kell önöknek tenniök, hogy a párt ismét egye- 
süljön. A személyeskedést egyáltalán kerülni 
kell. Jöjjenek össze s tárgyilagosan beszéljék 

meg a dolgot. Proponálják önök, hogy a párt 
körben maradottak küldjenek ki három fér- 
fiut s önök is Lármat. Ezek tanácskozzanak. 
De a puszta , egyesülés jelszó nem ér sem- 
mit. Az egyesülésnek önök közös felirata 
alapján, valamint az általam érintett elvek 
alapján kell megtö rténnie. Ha ez nem sike- 
rül, akkor majd megmondom végső vélemé- 

nyemet." 
Ezekben állott lényegileg Kossuth hatá- 

rozot! kijelentése. Hötvös Károly ezeket a ki- 
jelentés közben irónnal papirra tette s Kos- 
suth előtt szóról-szóra ismételte. Később gróf 

Károlyi Gáhornak, szintén a kormányzó előtt, 
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smét egész terjedelmében elmondotta, illető- 
leg fölolvasta és az szóról-szóra helyeselte s 
egyuttal megengegte, hogy ezt közölhessék s 

nyilványosságra hozhassák. 

Irodalom. 

A „Budapesti Hirlap" uj háza. Pár 
hét mulva a ,„Budapesti Hirlap", a magyar 

intelligoncziának ez a kedvelt lapja, mely, mi- 
nél több versenytársa van, annál győzedelme- 
sebben bontogatja ki hatalmas szárnyait, át- 

költözködik uj házába, a népszinház mellé, 
Rökk Szilárd-utcza 4-ik szám alá. A ház, 
ha már külső diszével meglepi a nézőt, be- 
lül, a belső berendezésével valóságos csodá- 

latot kelt. A gépészek és épitőmesterek iz- 
lése és leleményessége versenyzett egymással, 
hogy csinosan, elegánsan oldjon meg egy ne- 
héz feladatot: egy ujságháznak épitését. 

A feladatot az tette nehézzé, hogy a 

belföldön egyáltalán semmiféle minta nincs 
erre nézve, s a külföldi lapok palotái nem 
feleltek meg a „Budapesti Hirlap" szükség- 
leteinek. Teremteni kellett tehát valami ujat 
s ez most meg van. Az ujságház, mely ma- 
gában foglalja a nyomdát, szerkesztőséget, a 
kiadóhivatalt, az expedicziót, szóval mindent, 
a mi egy lap megirásához, kiszedéséhez, ki- 
nyomatásához és szétküldéséhez szükséges, 
Rökk Szilárd-utcza 4-ik szám alatt van. A 
ház másik kapuja József-körut 5-ik szám s 
igy a szerkesztőség és kiadóhivatal két ol- 
dalról könnyen megközelithető. 

A nyomda egyik nevezetes része a vas- 
vázu üvegház alá foglalt, mélyen kiásott ud- 
var, melyben a „Budapesti Hirlap" két uj 
hatalmas iker-rotácziós gépe foglal helyett 
két óriás, mely a lapot, még ha három ivnyi 
tartalmu is, felvágva és összehajtogatva do- 
bálja ki magából óriási mennyiségben. Meg- 
jegyzendő, hogy e gépek nemcsak felvágják 
a „Budapesti Hirlapot" hanem egy végtében, 
folytatolagosan nyomtatják, egészen huszon 
négy oldalig, de épen ugy a 20, 18, 16, 14, 
12, 10 stb. oldalas lapokat is, s az olva- 
só az egymásután megszámozott oldala- 
kon a legnagyobb könnyüséggel eligazodik. 

Ez a változás rövid idő mulva bekövet- 
kezik, s a közönség jóformán észre se veszi 
hogy egyszerre csak a saját otthonából kikerült 

,Budapesti Hirlap"-ot kapja a kezébe. 

A „Budapesti Hirlap"" oelőfizetési ára: 
Egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 
3 frt 50 kr, egy hónapra 1 frt 20 kr, Az 
előfizetési összeg vidékről legczélszerübben 
postautalványon küldhető a ,„Budapesti Hir 
lap" kiadóhivatalához Budapesten Kalap-utcza 

16. szám. 

HELYI HIREK. 
- Lapunk legközelebbi szombati szá- 

mának mellékletén Ponson du Toerrail „A z 
ujiskolamoester" czimű, nagyon érdek- 
feszitő regényének forditását kezdjük közölni. 

A forditó: Vincze Dániel nagy-enyedi 
igazgató, ki szives volt forditását rendelke- 
zésünkre bocsátani. 

— Felkérjük lapunk igen tisztelt elő- 

fizetőit, hogy a szünidő, nyaralási és fürdőidő 
beálltával velünk pontosan közöljék, hogy hová 
kivánják a lap küldését. A lapot készségesen 
küldjük előfizetőink kérésére a türdőre, nya- 
ralóhelyre, stb. is, csak kérjük azt nekünk 
— nehogy az elküldésben fennakadás álljon 

be — pontosan bejelenteni. 

— Érettségi vizsgálat, A helybeli m, 
kir. állami kereskedelmi akadémián az érett- 
ségi vizsgálat a tegnapi és mai napon folyt 
le, melyen miniszteri biztosok voltak Koós 
Forencz kir. tanácsos tanfelügyelő a közokta- 
tású gyi miniszter és Lázár Gerő kereskedelmi 
és iparkamarai alelnök a kereskedelmi mi- 
niszter részéről.,Az intézet harmadik évfolya- 
mát végzett és vizsgálatra bocsátott 17 ta- 
nuló közül jelesen megfelelt egy, Lövy Gyula, 
jól megfelelt 4, megfelelt 11, nem felelt meg 
1, ki 2 hónap mulva teendő pótvizsgálatra 
utasittatott. 

- Örömmel értesülünk, hogy a vall. 
és közoktatásügyi miniszter ur ő na él- 
tósága által Budapesten az iparos tanoncz- 
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skolák rajztanitói részére – a szakszerü 
ikiképzés czéljából – rendezett ez idei pót- 
tanfolyamára a helybeli állami elemi isko- 
lák tantestületéből Balázs Péter szép 
képzettségü fiatal barátunkat vette fel. 
Örülünk ennek annál inkább, mert a pót- 

folyamb észtvehető tanitók közé a 
brassómegyeiek ez idő szerint kijelölve 
sem voltak s mert Balázs Péter urat mint 
a rajzolás művészetének alapos előismere- 
tekkel s finom érzékkel párosult mivelőjét 
volt szerencsénk megismerhetni. 

A brassói torna- és vivó- 
egylet rendszerint kedden tartott teké- 
zései ezután szerdán tartatnak ugyancsak 
a Fekete Medvében. 
— Honterus-ünnep. A tegnapról mára 

halasztott ünnepre ma reggel vonult ki a 
szász iskolák ifjusága. Az idén a szász pres- 
biterium felszólitására az összes szász egye- 
sületek is részt vettek a kivonulásban. 

Brassó e régi ünnepe, azt hisszük, az idén 
is jól fog sikerülni. A kivonulás a városi 

zenekar muzsikája mellett az egész várost 
fölverte már korán, fel még azokat is, a 
kiket a reggel 5 órakor utczáról-utczára 
vonuló kis dobosok fel nem lármáztak. Jól 
festettek a diákok egyenruhájokban s az 
apró tanuló-sereg felvirágozva, felszalagoz- 
va. (Magyar nemzeti szinü szalagot egyet 
sem láttunk, pedig hány magyar szülőnek 
volt ott a gyermeke, s ha a szülő azzal di- 
sziti fel gyermekét, nem hisszük, hogy a 
tanitóknak lett volna ellene kifogása.) - 
Jó időt, jó mulatást a gyermekeknek. 

szerkesztőváltozás. A helyi 
német lap a jóvő hó 1-jével szerkesztőt 
cserél. Stenner Ferencz eddigi szerkesztő 
visszalép és helyébe Korodi N. fiatal ta- 
nár, Korodi Lajos igazgató fia lép. 

— Szives tudomásul. A magyar da- 
lárda alattirt elnöksége tisztelettel értesiti 
az egyesület tiszteletbeli és pártoló tagjait, 
valamint mindazokat, kik az egyesülettel 
rokonszenveznek, hogy az egyesület a jövő 
vasárnapon, julius hó 2-án délután a Noá- 
Pojána-Floriban tánczczal és énekkel egybe 
kötött családias jellegü erdei mulatságot 
rendez, a melyre fent nevezettek – más 
külön meghivó nem bocsáttatván ki — szi- 
vesen láttatnak. A müködők családjukkal 
egyetemben délután a 2 óra 10 perczkor 

induló külön vonathoz csatolandó kocsin 
utaznak, mig vendégeink akár a rendes, 
akár ezen különvonat többi kocsijait vehe- 
tik igénybe. Minthogy a mulatság helyén 
ételnemü árusittatni nem fog, ezekről min- 
den család maga gondoskodik. Bor- és sör- 
ről kellő mennyiségben lesz gondoskodva 
s jutányos áron, vagyis egy liter savanyu- 
vizhez való jó bor 40 kron, egy liter ó-bor 
50 kron, egy pohár kitünő kőbányai sör 
10 kron, egy nagy üveg savanyuviz 10 kron 
fog kiméretni. Hogy a kirándulás kelleme- 
sen szórakoztató és családias jellegét kez- 
dettől végig fentartsa, arról a rendező bi- 
zottság fog gondoskodni. Belépti dij nincs. 

Tisztelettel a dalárda elnöksége. 

—– Csalás uj pénzzel. H. hó 17 én egy 
tojásárulónénak két itteni kiskereskedő által 
eladott tojásokért 21 drb. 20 filléresek fizet- 

tettek azon hamis állitással, hogy a kérdéses 
pénz ezüst-pénzt képez és k írt 20 krt te- 
szen ki. - A vádlottak ellen károsult kiván- 

ságára bünvádi feljelentés tétetett. 

KÜLÖNFELEK. 
—– Csendelet Hosszutaluban. Vasár- 

nap délben 'a12 órakor Hosszufaluban a 
falu között nyilt utczán két csángó legény 
megtámadta Kamner Lajos hétfalusi járási 
szolgabirót, utána szaladva kővel dobálták, 
s ha a zajra az utcza ki nem gyül s a du- 
hajkodó legényeket el nem fogja, még su- 
lyosabb sérüléseket is okoztak volna rajta. 
A csendőrsé jkodó legényeket el- 
fogta s azok most várják méltó büntetésü- 
ket, mely hisszük, hogy sulyos lesz, mert 
csak sulyos büntetéssel lehet féket szabni 
a csángó legények már már elharapódzó 
rakonczátlankodásának. 

Ugyancsak vasárnap este Hosszufalu- 
ban a községi korcsmában véres vereke- 
dés volt. Islik János és Csukás Mihály a 
a korcsmában összeverekedtek és Csukás 
Mihály egy késsel ugy mellbe szurta Islik 
Jánost, hogy az azonnal összeesett és élet- 
ben maradásához kevés a remény. A többi 
legények erre ugy elverték Csukás Mihályt, 
hogy a csendőrök szekéren vihették csak 
el a helyszinéről. 

- fTörténelmi kirandulast rendez julius 

9-én a Kolozsvárt alakult Vasvári kör a gya- 

lui havasokra, a Funtinelle nevü csatahely kö- 
zelébe. Érkezés Bánfi-Hunyadra a vasárnap 

reggeli vonatokkal. Gyülekezés és reggeli a 
„Tigris szállodában. Indulás a havasokra 

pontban 7 kor. Megérkezés d. e. fél 11-kor. 
A csata helyen a Vasvári kőr ünnepélyes köz- 
gyülése, történelmi helyek és emlékek megá 1- 
lapitása. Délután 2 órakor a Beles nevü te- 
lepen társas ebéd. Délután a Fürész telep s 
a vidék megszemlélése. Délután, este vagy 
másnapra vissza utazás Bánfi Hunya dra. A 
kik Bánffi Hunyadon fogatot, Nagy Belesen 
társas ebéden részt venni kivánnak, levélben 
vagy táviratilag jelentkezhetnek jul. 6-áig a 
„Történelmi Lapok szerkesztősége Kolozsvárt 
cziren. Ebéd 1 frt. 50 kr. Elszállásolás a 
belesi fürésztel ep épületeiben, mely telep 
éjjelre villanynyal lesz ki világitva, 

- Uj czukorgyár Erdélyben. Marosvá- 
sárhely közelében – hir szerint - uj czu- 
korgyárat fognak épiteni. Ez a második czu- 
korgyár lesz Erdélyben, A részvénytőke 
1,800,000 (4500 részvény á 400) koronában 
van megállapitva. Ez összeg fele a répa ter- 
melők köréből fog kikerülni. Remélik, hogy 
ez a vállalat, melyet a kormány is minden 
tőle telhető módon támogat, ne msokára lét- 
rejőn. 

— Vekerle Besztercze diszpolgára. Besz 
tercze város legutóbbi közgyülése - mint 
onnan inják - Wekerle miniszterelnököt nagy 
lelkesedéssel, egyhangulag diszpolgárává vá- 
lasztotta. Wekerlének - mint a közgyülés 
határozata mondja - ,a város érdekeinek 
hathatos támogatását akarja Besztercze a disz- 

polgárává választással megköszönni és egy- 
szersmind bölcs kormányzása iránt valo fel- 
tétlen bizalmát kivánja dokumentálni. 

— Kohl Medárd kitüntetése Mint érte- 
sülünk dr. Kohl Medárd primási titkárt, a pri- 
más életének megmentéseért legközelebb ma- 
gas egyházi kitüntetés éri, a mennyiben telki 
apáttá lesz kinevezve. 

— Olcsó korpa. A brassói cs. és 
kir. katonai ellátási raktárban — az Er- 
délyi Gazdasági Egylet közvetitésével — 
olcsó rozskorpa és dercze kap- 
ható métermázsánként 2 frt 80 kr előálli- 
tási áron helyt, a raktárban átvéve. — 
Ezen olcsó pót-takarmány 
csakis gazdáknak, kisebb - 5-10 mé- 
termázsa – mennyiségben is kiadatik, 
ára azonban az Erdélyi Gazdasági 
Egylet pénztárába, — Kisegitő 
Takarékpénztár Kolozsvártt, — előre be- 
küldendő, melylyel szemben az utalvány 
nyomban meg log küldetni. 

— Az Assicurazioni Generali 
bővebb zárszámadasi jelentései a brassói 
főügynökség: Kamner és Jekelius 
czégnél kaphatók. Ugyanott felvilágosítá- 
sok a legnagyobb készséggel adatnak, és 
élet-, tüz-, szállitmány- és üvegbiztositások 
az Assicurazioni Generali, — 
jégbiztositások a Magyar jég- és vi- 
szontbiztositó részv.-társaság 

— és baleset elleni biztositások az Első 
o. ált. baleset ellen biztosi tó 
társaság számára a legelőnyösebb föltéte- 
lek mellett és legolcsóbb dijak mellett fo- 
gadtatnak el. 

—– Amerikai különczködés. New-Yorkból 
irják, hogy a napokban előkelő, szép, fiatal 

hölgy bement egy ottani ékszeres boltba és 
kiválasztott egy meltűt, a melyen hat hüvelyk 
nyi lánczocska csüngött. Ezután elővett egy 
kis dobozt a zsebéből és ebből kivette a 6 
hüvelyk hosszu zöld eleven gyikocskát. Kérem 
erősitse a láncznak végét ennek az állatkának 
a nyakára, Az ékszerész elámult erre a meg- 
rendelésre és megjegyzé: „De nagysád csak 
nem fogja ezt a gyikot ékszerül használni?" 
,De annak akarom És csakugyan, midőn az 
ékszerész készen volt a melltűvel, a hölgy azt 

a mellére tüzte. A lánczra füzött gyikocska 
elkezdett szaladgálni az urnő mellén. Ezt a 
gyikot az urhőlgy Braziliából, egy barátjátó 
kapta, 

78390.–1893. sz. 

Eircdetmény. 
Egy a fekete-utczai gyalogsági lak tanyá- 

ban 2205 frtnyi költséggel előirányzott emész- 
tőgödör helyreállitása, a 1 ktanya udvaron át- 

folyó viz vezető csatorna a laktanya utczába 
leendő áthelyezése és egy a laktanya udvar- 
ból a kut- és esőviz elvezetésére szolgáló csa- 
torna helyreállitása iránti munkálatok kiadása 

végett kedden, azaz folyó évi julius hó 11 én 
délelőtti 11 órakor a városi gazdászati hiva- 
talnál irásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni. 
Minél fogva vállalkozni szándékozók fel- 

hivatnak, miszerint az 50 kros bélyeggel ellá- 

tott és a követelt költségösszegtől számitott 
50/, nyi bánatpénzzel terhelt zárt irásbeli aján- 
lataikat az ajánlati tárgyalás megkezdéseig 
Hintz Ernő városi gazda-gondnok urnak nyujt- 
sák át. 

Az ajánlatban a követelt megtéritési 
összeg illetve az előirányzott költségösszegbő 
engedendő százalákos engedmény betükben 
és számokban pontosan és világosan kiirandó, 
s tartalmaznia kell az ajánlattevő által saját- 
kezüleg aláirt ajánlatnak azon nyilatkozatot, 
hogy ajánlattevő az ajánlati- és szerződési fel- 
tételeket ismeri s azoknak magát feltétlenül 
aláveti. 

Az ajánlati- és szerződési feltételek, va- 
lamint a terv és költségelőirányzat az aján- 
lati tárgyalás napjáig a rendes hivatalos órák 
alatt a városi gazdászati hivatalnál betekint- 
hetők 

Brassó, 1893. évi junius hó 19-én. 
315 (1-3) A városi tanács. 

Szám 1102./1893. 

Hirdetmény. 
A Brassó városi árvaszék mint hagya- 

téktárgyaló hatóság részéről ezennel közhirré 
tétetik, hogy folyó 1893. évi julius hó 12 én 
délelőtt 9 órakor a városi árvaszék hivatali 
helyiségében Rózsa-piacz 16. sz. a. az elhunyt 
Tittes György hagyatékához tartozó házak, u. m. 

1. Bolgárszeg, Katalin-utoeza, 2398. é 
2399. hrsz. alatt fekvő, 22. számu ház, a 
„Réczéhez" czimzett korcsma név alati is- 
meretes, 

2. Bolgárszeg, Katalin utcza 2381. és 
2382. hrsz. alatt fekvő, 20, számu ház, és 

végül 
3. O-Brassó, Hosszu-utcza 60. és 61. hrsz 

slatt fekvő, 48. számu ház „Az arany hordó- 
hoz" czimű korcsma név alatt ismeretes, - 
nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek el 
fognak adatni. 

A közelebbi feltételek a fent nevezett 
hivatali helyiségben a rendes hivatelos órák- 
ban betekinthetők. 

Brassó, 1893. junjus hó 20 án. 
310 (1-8) A varosi árvaszék. 

54./1893. , 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt m. kir. belépő állomás hivatal 

részéről ezennel közhirré tétetik, hogy a Nagy- 
méltóságu földmivelésügyi m. kir. miniszte- 
rium f. é. számu magas rendelete 
folytán 64 drb. részint Venczel-féle hátultöltő 
részint Vendl féle karabély fegyver az azok- 
hoz tartozó felszereléssel együtt f. é. julius 

ó . e. 9 órakor a brassói pályaud- 
varon lévő m. kir. belépő állomás iroda he- 
lyiségében tartandó árverés utján eladatnak 

Brassó, 1893. évi junius hó 24-én. 
zombati Adolf, 

316 (1–2) áll. állatorvos. 

Töz 

EGY 
salongarnitura butor 

nagyon keveset használva 

jutányos áron eladó. = 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 

317 (1-2) 

felvétetik egy VI-VIII.gymn. osztályt 
végzett ifju 

BETEG BÁLINT 
gyógyszertárába 

SEPSI-SZENT-GYÖRGYŐN. 

Tisztán kölcsönös. — Részvényesei nincsenek, ss 
IAz összes nyeremény a biztositottak javára esik. 

A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világon. 5 

Prospektusokkal és tüzetesebb 

felvilágositással szolgál az 

Erdélyrészi Al-igazgatóság 

vagy a helybeli főügynökség 

Brassó, Belváros, Fekete-utcza 45. szám alatt. 

——0 

KOLOZSVÁRTT, 

sI TESTVEEE 
alázattal tudatják, hogy az eddigi üzlethelyiség átépitése végett, 

a Divat-Szövet Raktárukat = 
ideiglenesen 

Bumzasor S. sz. a. 
helyezték át. 295 (3-6) 



72-ik szám 

UGYES UGYNŐKSK, 
kik tőrvényesen engedélyezett sorsjegyek- 
nek részletfizetés melletti elárnsitásával 
foglalkozni akarnak, magas jutalékot nyer- 
nek, használhatóságuk esetén biztos fizetést. 
Ajánlatok a ,MAGYAR MERCUR" bank- 
osztályához ntézendők: B m est, 

Hatvani utcza 15. a. (1-10) 

C C Rk. 

Zongorák, Pianinok és Harmoniumok 
ujak és átjátszottak 

lezolcsóbban és kaphatók 

BEUTSCH GÁBOR zongoratelepében 
Budapest, V., Erzsébettér 7. szám, 

hol fenti hangszerekért S evái irásbeli jótállás 
vállaltatik. 

ások vidéken is és hosszu 
talakitása lelkiismeretesen 

sz. öltetnek. 
eém T CX A 

Hangolások és j 
zongorák rövi« er 

syozyszertar 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. zum goldenen Reich sapfet 

vértisztitó labdacsolg, ezelőtt általános labdacsok neve alatt; 
utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, nve csakugyan alig létezik beteg ég 

en 
, melyben ezen 

vo olna. Évtizedek óta ezen labdacsok labdacsok csodás hatásukat 

shá temlitünk azo 

általános elterjedésnek örvendnek és alig van aldt melyben ezen kitünő háziszerből készlet nem 

volna található. - Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajok- 
nál, melyek a rosz emésztésből és székrekedésből erednek; mint epe-zavarok, m 
vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségekbél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva 

kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : 
származó fejlájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb 
fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által 
is minden aczotatot nélkülbevehetők. — A számtalan hálair atból, melyet e labdacsok fogyasztói 

bbbetegségük nez egészségük visszanyerése folytán hozzánk in- 
zo 

májbajok, kólika, 

igy sápkórnál, idegességből 

bégtek, ezen nökbs csakis n 

Schlierbach, 1888. október 22. 
Tekintetes ur! Aluirt kéri, hogy felette 

hasznos és kitünő vértisztitó labdacsaiból 
ismét 4 csomagot küldeni sziveskedjók. 

Neureiter Ignácz, orvos. 

dacsokat egyszer használta, meg vagyunk eyözédve. hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Hrasche, 1887. szept. 12. 
(Flödnik mellett.) 

Tekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az 
Ön labdacsai kezeim közé kerültek, mel 
hatását ezennel megirom. Én gyeormekág 
ban meghültem olyannyira, hogy semmi mun- 
kát sem voltam többé képes végezni és bi- 
zonyára már a holtak közt volnék, ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg 
Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog- 
nak gyógyitani, a mint már másoknak is ! 
egészségük visszanyerésére szol- 
gáltak. uficz Teréz. 

c
 

Bécs 1887. nov. 
Mélyen tisztelt ur! A legforróbb köszöne- 

temet mondom ezennel Önnek 60 éves nagy 
néném nevében. Az 5 éyen át szenve- 

z
 det 

életet is megunta, melyről egyébként le 
mondott, midőn véletlenül egy dobozt ka- 
pott az Ön kitinő vértisztitó labdacsaiból s 

Altalános tapasz Steudel tanártól. Ütés 

1, hogy mindenki, a ki ezen lab- 

vek és alakok alatt utánoztatnak; ennek kö 

vetkeztében kéretik csakis Pserhofer J. 
féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 

azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek 

használati utusitása a Pserhofer J. névalá- 

irással fekete szinben és minden egyes do- 

oz fedele ugyanazon aláirással vörös szin- 

ben van ellátva. =e 

Amerikai köszvénykenőcs, gyo 
és biztos hatása, legjobb szer minden kös 

nyes és csuzosbajok u.m: gerincz-agybántal 

tagszaggatás, ischias, migraine ideges fogfájás, 

főfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. rt 20 kr. 

Tannochinin hajkenőes Pserhofer 
J-től. Évek hosszu sora óta valamennyi hajnö 

vesztő szer között orvosok által a legjobbnak el- 

jsmerve Tgy elegánsan kiállitott nagy szelen- 

czével 2 

és szurás által okozott sebeknél, mérges da- 

ganatoknál, ujjkukacz, sebes. vagy gyuladt 

mell vagy más ily bajoknál, mint kitünő szer 
lőn kipróbálva. Egy tégely 50, bérmentve 75 kr. 

Fagybalzsam Pserhofer J.-től, Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, 

azok állandó használata folytán 
kigyogyult. - Legfőbb tiszteleitel 

Weincgzettel Jozéfa. 

Efeleparaerm ala 1889. márcz. 27. 

(Gföhl r 
Tekintetes ur! ismételten kér 4 

csomagot az Ön valóban hnasznos és kitünő 
labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna- 
gyobb elismeréssmot kifejezni ezen labda- 
csok értéke felett és azokat, a hol csak al 
kalmam nyilik, a szenvedőknek legmelegeb- 
ben fogom ajánlani. IEzen hálairatom tetszés 
szerinti használására Önt ezennel felhatalma 
zom — Teljes tisztelettel 

Hahn Ignácz. 

mint l szer elismerve. 1 köcsög- 
gel 40 kr. Bérmentve 65 kr. 

Úlifünedv, egy általánosan elismert kitünő 

háziszer, hurut rekedtség, görcsös köhöges 

stb. ellen. 1 ára 50 kr., 2 üveg 

bemen 1 Írt 50 kr. 

(prágai csöppek) meg- 
rontott gyomor, rosz emésztés és mindennemü 

altesti bajok ellen kitünő háziszer. 1 üveg- 

csével 2? kr, 12 üveg 2 forint. 

Altalános tisztitó-Só rulrich 4. W. től 
Kitünő háziszer a rosz emésztés és minden 

Gotschdorf, Szilézia, 1888. okt. 8 
(Kohlbach mellett.) 

T. ur 1! Eelkérem, miszerint az Ön vér 
tisztitó labdacsaiból egy csomagot ő dobozzai 
küldeni sziveskedjék. Csakis az Ön csodála- 
tos labdacsainak köszönhetem, hogy eg 
gyomorbajtól, mely öt éven át gyötört, meg- 
szabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszö- 
netemet kifejezsm vagyok tisztelettel 

Zwicki Anna. 

3 Por a labizzadás ellen, Trenv 

: főfájás, szédülés, gyo- 
morgörcs yomothé, memnyér dugulás stb. 

ellen. I csomag ára 1 f 

Angol osodabalzsam, 1 üveg 50 kr, 
egy kis üveg 12 krajczá 

szünteti a lábizzadást s azáltal képződő kel- 
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kigrobálv Egy doboz 
zal 50 kr. Bérmentve 75 krajczár. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a 
Pserhofer J.- féle, az „arany birodalmi al- 
málhoz" czimzett gyógyszertárban, Bécsben 
I, Singerstrasse 15. sz. a. készittetnek va- 

ármertet en akárvételi küldés- 
nél t 10 E Egy csomagnál kevesebb 
nem onetit e 

zeg előpbeni beküldésénél (mi 
egjobl otatalv noon eszközöltetik) bér- 
mentes küldéssel együtt 
25 Er, a 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 

csomag 4 frt 40 ke, 5 csomag ő 
és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

NB. Nagy elterjedtségük követ- 
keztében ezen labdacsok a legkülöntélébb ne 

Helsó vagy egészség-só kitünö 

fenti különlegességek kaphatók Török József 91 yóavee urnál 
ekazkszk Király-utcza 12- dik szám. a 

Golyva- balzsa M, kitünő szer olyva ellen 
1 üveg 40 kr, kérmentes küldéssel 65 k 

gyógyszer, gyomorhurut és minden a rendetlen 

emésztésből származó bajoknál. 1 csomag I frt. 
Ezn itt folsorolt készitményeken kivül 

az osztrák hirdotert összes bel- és 
külföldi gy rak 
táron vannak, és készletben nelán nem le- 
vők n és olcsón megszereztet nek. — 
Post g 1 esz 

koztetnet. ha a pénzösszek előre beküldetik; 

nagyobb megrendelések utánvétellel küldet 
nek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mel 
esetben a postaköltségek sokkal mérsékel- 
tebbek. 

U és VIIILAS 
nérnökökeés epitési vallalkozólk 

BUDAPHESTEN. 

Ajánljuk a folyó évi jumius hó 1-től fogva Brassóban telepitett gg ; 

vizvezeték berendezési és 

e főlszerelési üzletünket a 
lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 

zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 
Fürdöherenezések különféle rendszer szerint; ürszék-berendezesek német, (4 

angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztaiok, viztelenitési ! 

mű, öntözési stb. berendezések. 
Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 

azon kedvező belyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 
és a legrővidebb idő alatt megfelelhetünk. 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatankka 

! együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 
N (Kg" Tervek és öltsejvetesek dijtalanul. ==E) Megbizásokat elffogadunk 

irodánk. és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, fapácsházépilit (Bozasora, 
Van szerencsénk egyilejüleg ! hogy müszaki írodán 

Db kat és fölszerelési üzletünket a városi enos befejezése és nárom év 

jóállásunk ideje után is a helyi piaczon tenn togjuk tartani és azt tovább vezetni. 

ss1 a0 és s NIKLAS, méreükök 

év óta sikerrel használtatik. 
1 tés t vavlarint az 

észszes mÖr a elavolit 

biztosan az 

ESZÉKI SPITZER KENŐCS 

Eszéki SALVATOR szappan 
valódi minőségben csak a 

HIN ES J. C.-féle Vedjegy. 

vóogyszertaroban 

271(v§) Eeszéken, felaováros. 

1 tégely Spitzer kenőcs . . . . 35 kr. ! 1 darab Salvator szappan . . 50 k 

1 üveg Spitzer mosdóviz.40 kr. 4 doboz Lyoni rizspor 8 szinben 50 krs 1 bt 

FIGYELMEZTETÉ S. ak akot valódi, ha fenti kkrk ileg beiktatott védjegygyel el v. 
látva és kéretik a t. cz. zönség csakis Dienes-féle Esz i kenöt és szappant kérni s alfogadai. 

Főraktár BR ssbk AN: HRóoth gyógyszerész urnál. 

Pesta chedue- AL 
zámla e. 

zos sz. 

takarék- és hitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 41%,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 57,%-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G,-os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 85%%-ig, 
memes érezekre és árukra , —3, értékig kölcsönöket ad 

G,%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegsőetk érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel- és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
ejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindemféle bankszerü 
bizomanyosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályanvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által heszekörütt Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EUITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 

HN A
 eirezémla 

o.-m. banknál. 

transacttőknak 

kombinácziókban az ember életét. 

szlrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22. 1-ső emelet. =a 
EXivatalos orál:7,-1 o pénztári órák 8-1 ig. 

mindenféle 

242 - 

ben, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 


